
The 28th SILA opens under 
the theme of digitalization

Under the high patronage of the President of the Republic, Mr. 
Abdelmadjid Tebboune, Prime Minister Sifi Ghrieb inaugurated, on 
Wednesday, October 29, the 28th edition of the Salon International 
du Livre d’Alger (SILA) — a major event in the world of publishing and 
culture. The fair will run until November 8 at the Palais des Expositions 
in Les Pins Maritimes.

Opening of the Algiers International Book Fair (SILA)
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Opening of the Algiers International Book Fair (SILA)

The 28th SILA opens under 
the theme of digitalization

The official opening took place in the Ahag-
gar Pavilion, a space dedicated to children, 
where the ceremony began with songs 
paying tribute to the 71st anniversary of 
the outbreak of the National Liberation War.

Accompanied by a large ministerial de-
legation and the Mauritanian Minister of 
Culture, Arts, Communication and Rela-
tions with Parliament — also government 
spokesperson — Hussein Ould Meddou, 
the Prime Minister visited several exhibi-
tion halls. He spent considerable time at the 
stand of the People’s National Army (ANP), 
where he explored publications from the 
Central Army Museum, the Higher Military 
School of Information and Communication, 
and the National Institute of Cartography 
and Remote Sensing.

He also reviewed specialized journals such 
as El Djeich, Stratégie, and Misdakia, inclu-
ding their English-language editions, reflec-
ting a desire to reach new audiences.

The visit continued at the stand of the Mi-
nistry of Culture and the Arts, where Sifi 
Ghrieb emphasized the importance of digi-
tizing museums and promoting the virtual 
museum project in large public spaces, such 
as airports.

“We must popularize and multiply the use of 
digital media to be in tune with the language 
of today’s youth,” he insisted.

The Prime Minister then toured the stands 
of the High Commission for Amazighity 
(HCA), the National Office for Copyright and 
Related Rights (ONDA), the National Publi-
shing and Advertising Agency (ANEP), and 
ENAG, as well as publishing houses Casbah 
Éditions and Dar El Hikma. He delivered a 
clear message:

“The Algerian book must cross borders and 
establish itself as an ambassador of national 

thought and creativity. We are working to re-
move all barriers so that the book becomes a 
beacon of knowledge and cultural influence.”

The guest of honor for this year’s edition, 
Mauritania, held a prominent place in the 
Prime Minister’s tour, alongside other sym-
bolic stands — those of the Great Mosque 
of Algiers, the Ministry of Religious Affairs 
and Endowments, as well as representa-
tions of Western Sahara and Palestine.

Judge al-Fāḍil, the eloquent scholar ʿAbd al-Raḥīm al-Baysānī, once apologized to al-ʿImād al-Iṣfahānī 
for revising his words, saying:

“I have experienced something — and I do not know if you have too — that whenever one writes a 
book, the next day he thinks: if this were changed, it would be better; if that were added, it would be fi-
ner; if this were moved earlier, it would be more fitting; if that were removed, it would be more elegant. 
This is a great lesson, proving that imperfection dominates all humankind.”

The preparation of the cultural program accompanying the 28th Algiers International Book Fair (SILA) 
required the committee to draw upon several key dimensions — national identity in its unifying and 
cohesive forms, the history of liberation, and Algeria’s civilizational belonging as Arab, Amazigh, Afri-
can, and Mediterranean — all while embracing openness to others.

It is no coincidence that this year’s fair coincides with the 71st anniversary of the glorious Revolution 
of November 1, 1954, the 80th anniversary of the May 8, 1945 massacres, and the 70th anniversary 
of the North Constantine offensives of August 20, 1955. In honor of these historic milestones, the fair 
includes rich seminars and in-depth discussions, notably focusing on Emir Abdelkader, founder of the 
modern Algerian state, as well as Algeria’s unwavering solidarity and commitment to just causes — 
especially Palestine and Western Sahara, both of which have a strong presence at this edition.

This year, the fair proudly welcomes Mauritania as guest of honor. A series of scholarly symposia will 
explore the shared heritage between Algeria and Mauritania — religious, cultural, literary, and econo-
mic — along with a joint celebration of poetry.

The program seeks to achieve several objectives, among them highlighting Algeria’s image through 
the presentation of distinguished intellectual figures whose enlightening and emancipatory thought 
has contributed to the glory of both Algerian and global civilization — such as Saint Augustine, Lu-
cius Apuleius, Ibn Khaldun, ʿAbd al-Karīm al-Maghīlī, Malek Bennabi, Frantz Fanon, and Moufdi Zakaria, 
among many others.

The program also celebrates notable figures including Rachid Boudjedra, marking 60 years of creative 
writing, and commemorates ʿAbd al-Ḥamīd Benhadouga and Frantz Fanon on their centenaries.

Rich in diversity, the program encompasses a wide range of genres and themes — poetry, fiction, 
children’s and youth literature, literary criticism, philosophy, and history — offering modern and enga-
ging content for all age groups.

In keeping with SILA tradition, the “Ahmed Reda Houhou” Pavilion (Ahaggar) offers delightful spaces 
for children, including games, workshops, competitions, interactive books, and storytelling sessions. 
Youth also hold an important place in the program, with a focus on discovering and encouraging their 
new creative directions.

The program further includes tributes to prominent Algerian writers and intellectuals who have greatly 
influenced both the national and Arab cultural scene, while also honoring those who passed away this 
year, in remembrance of their enduring legacies.

Ultimately, the hope is for the Algiers International Book Fair to stand as a cornerstone of an authentic 
cultural project, and a safe bridge toward sustainable development — for behind every renaissance lies 
a vibrant and creative cultural foundation.

— Said BenZerga, Member of the Cultural Program Committee

Culture: A National Identity 
and an Openness to Others
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Le 28e SILA s’ouvre sous le 
signe de la numérisation

Sous le haut patronage du président de 
la République, M. Abdelmadjid Tebboune, 
le Premier ministre, Sifi Ghrieb, a inaugu-
ré, mercredi 29 octobre, la 28e édition du 
Salon international du livre d’Alger (SILA), 
rendez-vous incontournable du monde de 
l’édition et de la culture, organisé jusqu’au 
8 novembre au Palais des expositions des 
Pins maritimes. L’ouverture officielle s’est 
déroulée au pavillon Ahaggar, un espace 
dédié aux enfants, où le ton a été donné par 
des chants rendant hommage au 71e anni-
versaire du déclenchement de la guerre de 
Libération nationale.

Accompagné d’une importante délégation 
ministérielle et du ministre mauritanien de 
la Culture, des Arts, de la Communication et 
des Relations avec le Parlement, également 
porte-parole du gouvernement, Hussein 
Ould Meddou, le Premier ministre a parcou-
ru plusieurs pavillons, s’arrêtant longue-
ment au stand de l’Armée nationale popu-
laire (ANP) pour découvrir les publications 
du Musée central de l’armée, de l’École su-
périeure militaire d’information et de com-
munication, ainsi que de l’Institut national 
de cartographie et de télédétection.

Il a également pris connaissance des revues 
spécialisées telles que El Djeich, Stratégie 
et Misdakia, notamment dans leurs édi-
tions en langue anglaise, témoignant d’une 
volonté d’ouverture vers de nouveaux lec-
torats.

La visite s’est poursuivie au stand du minis-
tère de la Culture et des Arts, où Sifi Ghrieb 
a souligné la nécessité de numériser les 
musées et de vulgariser le projet de musée 
virtuel dans les grands espaces publics, à 
l’image des aéroports.

« Il faut vulgariser et multiplier l’usage des 
supports numériques afin d’être en harmo-
nie avec le langage de la jeunesse actuelle 
», a-t-il insisté.

Le Premier ministre a ensuite visité les 
stands du Haut Commissariat à l’Ama-
zighité (HCA), de l’Office national des droits 
d’auteurs et des droits voisins (ONDA), de 
l’ANEP, de l’ENAG, ainsi que ceux de Casbah 
Éditions et Dar El Hikma, où il a adressé un 

message clair : « Le livre algérien doit fran-
chir les frontières et s’imposer comme un 
ambassadeur de la pensée et de la créati-
vité nationales. Nous œuvrons à lever tous 
les obstacles pour faire du livre un phare de 
savoir et de rayonnement culturel », a-t-il 
déclaré.

L’invitée d’honneur de cette édition, la Mau-
ritanie, a occupé une place de choix dans 
le parcours du Premier ministre, aux côtés 
d’autres stands symboliques : la Grande 
mosquée d’Alger, le ministère des Affaires 
religieuses et des Wakfs, ainsi que les re-
présentations du Sahara Occidental et de la 
Palestine.

Conférence de Presse du 28e SILA :

Le livre, carrefour des cultures et 
miroir de l’Algérie rayonnante
Plus grand rendez-vous culturel d’Algérie, le Salon International du Livre d’Alger (SILA) renoue du 29 octobre au 8 novembre, avec son 
public fidèle à travers une 28ème édition placée sous le signe du dialogue des cultures et de la promotion du livre comme vecteur de 
connaissance, d’unité et de rayonnement.

Animée le lundi 20 octobre à la Bibliothèque 
Nationale par Mohamed Iguerb, commis-
saire du Salon, la conférence de presse a 
réuni un parterre de journalistes venus s’in-
former sur les grandes lignes d’un événe-
ment devenu, au fil des ans, une véritable 
institution culturelle nationale. Annonçant 
des chiffres à la hauteur de la réputation du 
SILA, le commissaire a fait état de la par-
ticipation de 1 255 éditeurs — dont 291 
Algériens, 410 Arabes et 554 étrangers 
— représentant 49 pays, répartis sur 565 
stands et proposant plus de 240 000 titres. 
Une affluence record, estimée à 5 millions 
de visiteurs, est attendue.

La Mauritanie, pays au million de poètes, est 
l’invitée d’honneur de cette 28ème édition. 
Ce choix traduit, selon Mohamed Iguerb, « 
les liens historiques et civilisationnels pro-
fonds entre les deux pays, leurs références 
spirituelles communes et leurs affinités lit-
téraires et artistiques ». Outre les espaces 
consacrés à l’enfance, à la Palestine et à 
l’esprit panafricain, ainsi que les concours 
du premier livre et du meilleur stand, le 
commissaire a mis en exergue la volonté 
d’intégrer pleinement les nouvelles techno-
logies. Le programme inclura une applica-
tion numérique dédiée et des activités sur 
l’intelligence artificielle, tout en abordant les 
dimensions éthiques et juridiques que cela 
implique. Le slogan retenu, « Le livre, car-
refour des cultures », symbolise à ses yeux 
« un pont de communication, d’échange et 

de coexistence, qui lutte contre la haine et 
la discrimination raciale ».

Présente également à la conférence, Amina 
Bellala, présidente du comité scientifique et 
culturel, a souligné que le programme s’ar-
ticulera autour des valeurs universelles et 
de la question de l’émancipation africaine, 
avec des invités de choix comme l’écrivain 
kényan Ngugi wa Thiong’o. Les axes retenus 
évoqueront, entre autres, la fondation de 
l’État de l’Émir Abdelkader, ainsi que deux 
hommages dédiés au doyen du roman al-
gérien, Abdelhamid Benhedouga, et aux 60 
ans d’écriture de Rachid Boudjedra.

De son côté, Hassan Arab, membre du co-
mité, a mis en avant la portée historique de 
cette 28ème édition, qui coïncide, comme à 
l’accoutumée, avec la commémoration du 
1er novembre, en invitant d’éminents histo-
riens, dont Claude Benjamin Brower, Olivier 
Gloag et James McDougall. Enfin, Boume-
diene Bouzid, président du comité scienti-
fique du colloque international « L’Algérie 
dans la civilisation », prévu le 4 novembre 
à l’hôtel El Aurassi, a rappelé la nécessité de 
ce rendez-vous dans un contexte mondial 
marqué par la désinformation et les tenta-
tives de spoliation de l’histoire algérienne. 
Ce colloque entend mettre en lumière l’ap-
port de l’Algérie à la pensée universelle.

Par la richesse de sa programmation et la 
diversité de ses intervenants, le SILA 2025 
s’annonce comme une édition de maturité, 
où le livre s’affirme plus que jamais comme 
un instrument de diplomatie culturelle, un 
outil de connaissance, et un symbole du 
rayonnement de l’Algérie ouverte sur le 
monde.

مدير النشر: محمد إڤرب
المنسق العام: محمود بن شعبان
مدير الإعلام والاتصال: أمين ايجر 

القسم العربي:
نوال جاوت
زهية منصر 

ع. المالك بابا أحمد
حكيم جبنون

صالح عزوز 
القسم الفرنسي:

سارة خرفي
مريم جودير

مليكة عمارة
ابراهيم محمد

ق التحرير:
فري

 المصورون:
بلقاسم بلعزري

 سامي 
تصميم أنفوغرافيا: محمد الأمين

كمال لامي
ميسان إيلينا 
ياسمين ماي

رئيس التحرير: دليلة مالك  
تدقيق لغوي (العربية): نوال جاوت

تدقيق لغوي (الفرنسية): غادة حمروش
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MOHAMED IGUERB, COMMISSAIRE DU SILA

« Cette édition s’annonce 
plus importante que 
toutes les précédentes »
Le commissaire du Salon international du livre d’Alger, Mohamed Iguerb, revient dans cet entretien sur les 
grandes lignes de cette 28e édition placée sous le slogan « Le Livre, carrefour des cultures ». Participation 
record, riche programme culturel, hommage à de grandes figures littéraires et intellectuelles, soutien aux 
causes justes et mise à l’honneur de la Mauritan	 ie : le SILA s’annonce comme une grande célébration 
autour du livre.

•	Lors de la conférence de presse du lundi 
20 octobre 2025, vous avez annoncé 
une “participation record” des éditeurs. 
En termes de chiffres, comment se 
présente cette 28e édition du SILA ?

Il convient de rappeler que le SILA demeure 
l’un des salons du livre les plus importants 
d’Afrique, du monde arabe et même de la 
région méditerranéenne. C’est aujourd’hui 
l’un des plus grands rendez-vous littéraires 
du monde. En termes de participation, 
cette édition s’annonce effectivement plus 
importante que toutes les précédentes.

Avec 1 254 exposants issus de 49 pays, 
dont 974 éditeurs étrangers, tout porte à 
croire que le nombre de visiteurs connaî-
tra une affluence record, dépassant sans 
doute les 5 millions de participants. Par 
ailleurs, 565 stands ont été aménagés sur 
une superficie globale de 23 000 m², où 
plus de 240 000 titres seront exposés.

•	Lors de cette traditionnelle rencontre 
avec les médias, vous avez également 
évoqué le livre comme un outil de 
“soft power”, une notion hautement 
symbolique. Est-ce que cela s’inscrit 
dans le slogan de cette édition : “Le 
livre, carrefour des cultures” ?

Le livre comme outil de soft power n’est 
ni un slogan creux ni une figure de style. 
Au-delà de sa portée symbolique, cette 
idée trouve tout son sens dans le slogan de 
cette édition.

Nous – moi et les membres de la com-
mission culturelle – sommes convaincus 
que le livre, en tant que vecteur privilégié 
de transmission des idées et des valeurs 
humaines, demeure le meilleur moyen par 
lequel la culture remplit son rôle de média-
tion dans les relations internationales.

De ce point de vue, le livre peut être envi-
sagé comme un instrument de promotion 
des modèles sociétaux, de renforcement de 
l’identité nationale et de consolidation de la 
cohésion sociale. Il rapproche les visions, 
favorise le dialogue entre les peuples dans 
la paix et le respect.

Le livre constitue aussi un rempart contre 
toute hégémonie culturelle : il garantit la 
valorisation de la culture nationale, de la 
mémoire, de l’histoire et du patrimoine, 
tout en protégeant des influences exté-
rieures néfastes.

L’invité d’honneur de ce 28e rendez-vous 
est la République islamique de Mauritanie. 

•	Sur quels critères ce choix a-t-il été fait 
? Peut-on parler d’un prolongement 
naturel des liens culturels et spirituels 
entre les deux nations, en plus d’un 
rapprochement économique et politique 
?

La Mauritanie est un pays frère et voisin 
avec lequel nous partageons un riche héri-
tage culturel et spirituel, constitutif de nos 
relations bilatérales. Plus qu’un rapproche-
ment, c’est une coopération effective, à la 
fois économique, politique et culturelle.

Sa participation au SILA comme invité 
d’honneur permettra de consolider cette 
coopération et de faire découvrir la richesse 
culturelle et patrimoniale d’un pays qui re-
cèle un important potentiel éditorial.

La Mauritanie est connue pour ses poètes, 
mais le Salon nous fera découvrir d’autres 
facettes de sa création littéraire. Pou-
vez-vous revenir sur quelques temps forts 
du programme de l’invité d’honneur ?

Vous avez raison 
de rappeler la place de choix qu’occupe la 
poésie dans la culture mauritanienne, ce 
pays qu’on surnomme “le pays au million 
de poètes”.

Le programme culturel mauritanien com-
prendra plusieurs conférences abordant les 
références communes entre nos deux pays 
et les grandes étapes de leurs échanges 
culturels.

Il s’agira également de mettre en lumière 
les influences réciproques dans les do-
maines scientifique et spirituel.

Des récitals poétiques, animés par d’émi-
nents poètes algériens et mauritaniens, 
viendront compléter cette programmation.

•	Comme chaque année, l’histoire et la 
mémoire sont au cœur du SILA. Cette 
édition commémorera deux événements 
majeurs : le 80e anniversaire des 
massacres du 8 mai 1945 et le 70e 
anniversaire de l’Offensive du Nord-
Constantinois du 20 août 1955. Pouvez-
vous nous en dire plus ?

Je vous remercie pour cette question. Vous 
avez bien fait de rappeler l’importance que 
le SILA accorde à notre mémoire collective.

Un programme riche et varié a été soigneu-
sement élaboré pour commémorer ces 
deux tournants historiques.

Le 8 mai 1945, malgré l’ampleur du mas-
sacre et les lourds sacrifices consentis par 
les Algériens, a constitué un moment de 
basculement révolutionnaire.

Quant au 20 août 1955, considéré à juste 
titre comme un second 1er Novembre, il 

marque l’adhésion massive du peuple algé-
rien à la lutte de libération nationale.

Des conférences animées par des histo-
riens, universitaires, acteurs de la Révolu-
tion et amis de l’Algérie permettront d’évo-
quer les aspects marquants de ces dates 
fondatrices de notre glorieuse Révolution 
— la plus grande du XXe siècle. Ce sera 
aussi l’occasion de rendre hommage à nos 
valeureux chouhada.

Dans le prolongement de ce volet histo-
rique, deux conférences sont prévues : l’une 
sur “l’identité nationale, de la Numidie à nos 
jours”, et l’autre sur l’émir Abdelkader.

Figure emblématique de la résistance au 
colonialisme, l’émir Abdelkader, fondateur 
de l’État algérien moderne, demeure une 
référence majeure pour tout Algérien fier de 
son pays.

La conférence qui lui est consacrée mettra 
en lumière les fondements de l’État qu’il a 
instauré dans un contexte de grande vio-
lence coloniale.

Quant à la conférence sur “l’identité na-
tionale, de la Numidie à nos jours”, elle 
soulignera l’attachement indéfectible des 
Algériens à leur terre et à leur intégrité ter-
ritoriale à travers l’histoire.

Elle montrera également comment les va-
leurs de liberté et d’indépendance, héritées 
de nos aînés, constituent le ciment de notre 
unité nationale et de notre diversité cultu-
relle, richesse et patrimoine commun d’un 
peuple uni.

Le programme accorde également une 
place à la solidarité internationale et à la 
lutte anticolonialiste.

L’engagement de l’Algérie aux côtés des 
peuples opprimés n’est pas une posture, 
mais un principe fondateur, hérité des va-
leurs de Novembre et de notre Révolution.

C’est pourquoi, à chaque édition du SILA, 
des conférences, des estrades et des ré-
citals poétiques sont consacrés aux luttes 
des peuples palestinien et sahraoui pour 
leur libération.

•	Le colloque intitulé “L’Algérie dans la 
civilisation” vient renforcer cette idée 
de l’apport de notre pays à la civilisation 
humaine. Pourquoi avoir choisi ce thème 
aujourd’hui ?

Ce colloque scientifique majeur sera animé 
par de grands historiens reconnus pour leur 
objectivité dans l’étude de l’Histoire de l’Al-
gérie.

Leur démarche s’oppose au discours co-
lonialiste ou néocolonial qui a souvent mi-
nimisé la place de notre pays dans le long 
cheminement de l’humanité.

Il s’agira d’évoquer la contribution de l’Al-
gérie à la civilisation universelle à travers 
la littérature (Apulée de Madaure, Kateb 
Yacine, Mohammed Dib, Assia Djebar), la 
philosophie (Saint Augustin, Mohamed 
Arkoun, Malek Bennabi), l’histoire et la so-
ciologie (Ibn Khaldoun, Mostefa Lacheraf), 
mais aussi l’engagement d’hommes et de 
femmes pour les causes justes à travers le 
monde.

Ce colloque mettra en lumière la profondeur 
civilisationnelle de l’Algérie et son héritage 
pour l’humanité.

Des hommages seront également rendus à 
Rachid Boudjedra, Abdelhamid Benhaddou-
ga et Frantz Fanon…

Effectivement, trois figures majeures de la 
culture seront à l’honneur.

Un hommage sera d’abord rendu à Ra-
chid Boudjedra, pour célébrer soixante ans 
d’écriture et une œuvre d’une grande ri-
chesse.

Un second hommage sera consacré à Ab-
delhamid Benhaddouga, dont nous célé-
brons le centenaire de la naissance, pionnier 
du roman algérien d’expression arabe.

Enfin, une conférence sera dédiée à Frantz 
Fanon, penseur, militant et psychiatre, dont 
la pensée humaniste demeure d’une brû-
lante actualité, notamment en Afrique.

Dans le même esprit, un “Espace africain” 
accueillera plusieurs panels sur la littérature 
et le patrimoine du continent, dont une ren-
contre spéciale sur la représentation de la 
traite négrière dans la littérature africaine.

•	Les enfants ont toujours une place de 
choix au SILA. Comment s’articule cette 
programmation dédiée ?

Les enfants constituent une priorité pour 
nous.

Un espace de 600 m² leur est consacré, avec 
une animation variée : ateliers de lecture, 
d’écriture, de dessin, de chant, de théâtre et 
de conte.

À propos du conte, une conférence spéci-
fique mettra en valeur ce patrimoine imma-
tériel national, dans le cadre de la stratégie 
du ministère de la Culture et des Arts visant 
à revivifier la tradition orale.

•	La fréquentation du Salon a souvent 
été un indicateur de vitalité culturelle. 
Qu’attendez-vous cette année ?

Comme je l’ai indiqué, nous prévoyons plus 
de 5 millions de visiteurs.

Je souhaite que le SILA, en tant que fête 
du livre et carrefour culturel, continue de 
rassembler les Algériens dans un esprit de 
convivialité, de partage et de fierté natio-
nale.
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Colloque international «L’Algérie dans la civilisation» à l’hôtel Aurassi 

D’Apulée à Fanon : l’Algérie, 
une histoire universelle
En marge de la 28e édition du Salon international du livre d’Alger, un colloque international intitulé « L’Algérie dans la civilisation » se 
tiendra le 4 novembre prochain, de 9h30 à 13h30, à l’hôtel Aurassi.

Des universitaires, académiciens et écrivains algériens et étrangers 
de renom prendront part à cette rencontre destinée à mettre en 
lumière la place de l’Algérie dans la civilisation universelle. Il s’agi-
ra notamment de valoriser la créativité culturelle du pays à travers 
son patrimoine matériel et immatériel, ses vestiges et ses inscrip-
tions, tout en rappelant que les penseurs algériens ont façonné des 
textes et des savoirs dont l’influence demeure présente dans la 
pensée humaine contemporaine.

Les organisateurs soulignent que de nombreux savants algériens 
ont rayonné bien au-delà de leurs frontières, diffusant leur savoir 
dans le monde arabe, en Afrique et en Occident, devenant ainsi des 
références dans les domaines de la science, de la littérature, de la 
pensée et de la religion. « Cette idée est renforcée par le fait que 
notre culture et notre patrimoine sont caractérisés par le dialogue 
et l’ouverture : ils ont influencé et ont été influencés, ils ont donné 
et ont reçu. Par conséquent, la revivification de ces caractéristiques 
civilisationnelles contribue à relier les générations à leur passé glo-
rieux et à en tirer fierté. Cela affirme que le dialogue avec les autres 
cultures consolide les valeurs humaines, ce qui n’est possible que 
par l’effort et la créativité. C’est le bastion imprenable de l’unité 
nationale et de l’identité inclusive », peut-on lire dans la note de 
présentation du colloque.

L’Algérie se revendique en effet comme terre d’intellectuels et de 
bâtisseurs, ayant vu naître des figures aussi illustres que Saint Au-
gustin, Lucius Apollonius, Jugurtha, Juba II ou encore Massinissa. 
Sa contribution à la pensée universelle s’étend à la spiritualité, à 
la lutte pour la dignité humaine et à la diffusion du savoir, à travers 
des érudits comme Abou Yaqoub al-Warjjalani, Ibn Khaldoun ou Ab-
dalkarim al-Maghili. Les grandes écoles de Tiaert, Béjaïa, Mazouna, 
Tlemcen, Tawat et Ghardaïa ont, elles aussi, brillé par la qualité de 
leurs maîtres et par leur rayonnement intellectuel, porté notam-
ment par Al-Tijani, l’émir Abdelkader ou encore Ibn Badis.

Durant le mouvement national, des plumes majeures comme 
Frantz Fanon, Mohamed Chérif Saheli, Mohammed Dib, Kateb Ya-
cine et Moufdi Zakaria ont incarné cette pensée algérienne en lutte, 
associant l’exigence littéraire au combat pour la liberté et la dignité. 
Après l’indépendance, d’autres figures telles que Mostefa Lacheraf, 
Abdelhamid Benhedouga, Malek Bennabi, Mohamed Arkoun, Tahar 
Ouettar ou Assia Djebar ont poursuivi cette quête intellectuelle, 
faisant de la réflexion et de la création les piliers d’une Algérie mo-
derne et universelle.

À travers cette rencontre, le ministère de la Culture et des Arts 
entend mettre en valeur la stature mondiale de l’histoire et de la 
civilisation algériennes, célébrer la pensée dans toute sa diversité 
et rappeler la contribution du pays à l’humanité, qu’il s’agisse de 
la défense de la liberté, de la dignité ou des valeurs spirituelles. Le 
colloque abordera également la place de l’Algérie dans le dialogue 

interculturel et l’ouverture sur le monde, tout en insistant sur la di-
mension locale dans la création artistique et littéraire.

La cérémonie d’ouverture sera marquée par une allocution du com-
missaire du Salon international du livre d’Alger, Mohamed Iguerb, 
suivie de l’intervention de la ministre de la Culture et des Arts, Ma-
lika Bendouda. Les débats s’annoncent riches et denses, portés par 
des universitaires et penseurs venus d’Algérie, du monde arabe, 
d’Afrique et d’Europe, décidés à interroger la place de l’Algérie dans 
la grande histoire de la civilisation humaine.

Au SILA 2025,

la Mauritanie déploie les 
couleurs de sa riche culture
Après le Qatar en 2024, la Mauritanie est l’invitée d’honneur de la présente édition du Salon international du livre d’Alger. Un choix 
d’autant plus judicieux qu’il permettra à la culture mauritanienne, dans toutes ses riches expressions, de se mettre en avant à l’oc-
casion de ce grand rendez-vous livresque d’Alger. Il offrira aussi au public algérien l’opportunité de découvrir davantage de facettes 
encore méconnues de la culture de la Mauritanie voisine.

C’est assurément une occasion pour 
les visiteurs du SILA de mesurer la 
profondeur des liens historiques, 
culturels et économiques entre l’Al-
gérie et la Mauritanie.

« Nous sommes heureux de vous 
accueillir au plus grand salon du 
livre, l›événement culturel le plus 
important et le plus attendu de 
l’année dans notre pays », a affirmé 
à ce propos Mohamed Iguerb, 
commissaire du SILA.

Autant dire que la présence de la 
culture mauritanienne sur le sol al-
gérien arrive à point nommé, dans un 
contexte où les héritages culturels et 
les appartenances civilisationnelles 
n’échappent pas aux enjeux de puis-
sance et aux tentatives de falsifica-
tion de l’Histoire.

La Mauritanie s’affirme comme une 
civilisation du verbe, un véritable car-
refour culturel où l’océan Atlantique 
rencontre l’immensité du Sahara, et 
où la poésie n’est pas un simple genre littéraire, mais bien un mode 
de vie, une charpente de l’identité nationale.

Surnommé le « pays du million de poètes », ce territoire a su pré-
server, contre les vents du désert et l’oubli, une tradition littéraire 
d’une richesse stupéfiante, nourrie par l’érudition arabo-musul-
mane, l’oralité nomade et les voix contemporaines en quête de 
modernité.

Pour les critiques, la littérature mauritanienne, dans ses multiples 
expressions — arabe classique, hassaniya et français —, constitue 
un palimpseste où les chants séculaires des dunes se mêlent aux 

interrogations politiques et sociales 
du XXIe siècle.

Et si la littérature mauritanienne est 
encore peu présente dans les mé-
dias occidentaux, ce n’est pas par 
manque d’atouts. La Mauritanie 
est au contraire un livre ouvert sur 
le monde. Sa production littéraire 
s’inscrit aujourd’hui dans un effort 
considérable de préservation du pa-
trimoine, notamment par la numéri-
sation des manuscrits anciens, et de 
valorisation de sa diversité.

Elle continue de puiser sa force dans 
le contraste saisissant entre l’im-
mensité silencieuse du désert et l’ef-
fervescence de ses centres urbains. 
En mettant en lumière sa littérature, 
c’est un pays qui révèle son âme la 
plus profonde : celle d’une civilisation 
où l’encre et le sable, l’érudition et le 
chant nomade, tissent un récit d’une 
beauté et d’une complexité rares.

C’est une littérature d’une intensité 
singulière, qui invite le lecteur à méditer sur les liens entre le des-
tin individuel et la mémoire collective, entre l’héritage spirituel de 
l’islam et les défis de la modernité. La Mauritanie ne se contente 
pas de raconter son histoire : elle la compose, en vers et en prose, 
offrant au monde un précieux témoignage de la puissance de la 
Parole.

Tous ces atouts seront ainsi à la portée du public du SILA, dont 
le programme d’animation culturelle promet également des mo-
ments intenses à travers des récitals poétiques et des débats fé-
conds mettant en lumière la richesse de la culture mauritanienne.
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Dr Boumediene Bouzid, Président du comité scientifique du 
colloque « L’Algérie dans la civilisation »

« L’Algérie s’inscrit 
dans une continuité de 
création et de pensée »
« Le choix de cet intitulé pour ce colloque 
signifie que, depuis les gravures rupestres 
jusqu’aux grands oulémas, savants et écri-
vains qui ont offert au monde des œuvres 
éternelles, l’Algérie s’inscrit dans une conti-
nuité de création et de pensée.

Pour cette rencontre, nous avons focalisé 
notre attention sur les productions écrites 
et tenu à concrétiser trois caractéristiques 
essentielles. La première est la nécessité 
que ces textes soient des écrits créatifs, nés 
du local, de l’Algérie. La deuxième est qu’ils 
aient atteint l’universalité : diffusés dans le 
monde et traduits en plusieurs langues, ils 
portent une dimension humaine distinc-

tive de l’Algérie à travers l’histoire. La troi-
sième, enfin, est que ces textes incarnent 
un espace d’accueil : nous avons accueilli 
des penseurs venus d’ailleurs, appartenant 
à différentes religions et peuples, dans un 
esprit d’ouverture au savoir et à l’humanité. 
C’est d’ailleurs dans cet esprit que se réa-
lisent le dialogue et le vivre-ensemble.

D’éminents spécialistes prendront part à 
cet événement, parmi lesquels plusieurs 
travaillent sur l’Algérie depuis des décen-
nies : Olivier Gloag, grand académicien éta-
sunien, spécialiste de l’Algérie et particuliè-
rement d’Albert Camus sur lequel il porte 
un regard critique ; le Britannique James 

McDougall, historien spécialiste de l’Algérie 
; l’Italienne Bruna Bagnato, historienne de 
la Révolution et du mouvement national ; El 
Khedru Abdelbaki, du Nigéria, qui évoquera 
les prolongements de la culture algérienne 
dans les pays du Sahel, notamment à tra-
vers les textes anciens ainsi que les confré-
ries Tidjania et Qadiriya ; ou encore Yacine 
Benabid, directeur du Centre culturel de la 
Grande Mosquée d’Alger, qui abordera la 
pensée de Mohamed Arkoun et l’influence 
de la pensée algérienne contemporaine. »

Esprit Panaf : 

De Fanon à Ngugi : les chemins de 
la libération de l’esprit africain
Le stand Esprit Panaf « Frantz Fanon » propose, lors de cette $28^\text{e}$ édition du SILA, une série de conférences consacrées aux 
grandes figures et aux grands thèmes de la pensée africaine contemporaine : libération, mémoire, identité et humanisme africain.

La première rencontre, « Ngugi wa Thiong’o 
et la libération de l’esprit » (jeudi 30 octobre), 
rend hommage à l’écrivain kényan disparu en 
mai dernier. Figure majeure de la littérature 
africaine, Ngugi a fait de son œuvre un acte 
de résistance intellectuelle au colonialisme. 
Son passage de l’anglais à sa langue ma-
ternelle, le kikuyu, symbolise la reconquête 
d’une parole africaine libre. Autour de Miriam 
Marungu Mesonai (Kenya), Benaouda Leb-
dai, Djilali Khellas et Abderrazak Boukebba, 
les intervenants analyseront son héritage et 
sa vision de la littérature comme instrument 
d’émancipation.

Le lendemain, le samedi 1er novembre, la 
conférence « Centenaire de Frantz Fanon : 
questions de libération et critique du néoco-
lonialisme » revisitera la pensée du grand 

psychiatre et militant martiniquais. À travers 
Olivier Fanon, Malika Boukhelou, Samah 
Jabr (Palestine) et Adam Shatz (États-Unis), 
le débat portera sur l’actualité brûlante de 
Fanon face à un néocolonialisme réinven-
té dans un monde globalisé. Sa voix rebelle 
continue d’inspirer une élite intellectuelle 
africaine et internationale en quête de justice 
et de dignité.

Le dimanche 2 novembre, « L’esclavage dans 
les littératures africaines » explorera la ma-
nière dont les écrivains africains restituent 
la mémoire de l’esclavage et interrogent la 
justice, la liberté et l’égalité. Maxime Vignon 
(États-Unis) et Benaouda Lebdai débattront 
du rôle de la littérature dans la libération 
des représentations du passé et la recons-

truction d’un imaginaire collectif affranchi du 
poids colonial.

Enfin, la conférence « Le discours postco-
lonial en Afrique et le besoin de l’humanité 
en valeurs africaines » réunira, en deux ses-
sions, des chercheurs venus du Niger, de 
Mauritanie, du Nigeria, du Tchad et du Sahara 
occidental. La conférence s’interrogera sur la 
place des valeurs africaines -solidarité, res-
pect, spiritualité- dans un monde marqué 
par la crise morale et la globalisation. Inspi-
rée des pensées de Fanon et de Mohamed 
Cherif Sahli, cette réflexion plaide pour une 
« nouvelle libération » : celle des imaginaires 
et des représentations, afin de redonner à 
l’Afrique sa centralité et sa contribution à 
l’humanisme universel.

Dr Hacene Arab, Membre de la commission culturelle 
du SILA et du comité scientifique du colloque 

« L’histoire sera présente en 
force lors de cette édition »
L’histoire sera, comme dans chaque édition 
du SILA, présente en force. Elle le sera parti-
culièrement lors du colloque scientifique in-
ternational consacré à l’histoire de l’Algérie 
à travers les siècles. Il s’agit de montrer, à 
travers ce colloque dont l’intitulé est « L’Al-
gérie à travers l’histoire » ou bien « L’Algérie 
dans la civilisation », la contribution de l’Al-
gérie et son apport à la civilisation humaine, 
à travers ses penseurs, ses auteurs, ses 
hommes politiques et ses personnalités.

Je commence par la dernière : la manifes-
tation qui a eu lieu en décembre 1960 a été 
couronnée par une résolution adoptée à 
l’unanimité à l’ONU, le 18 décembre 1960, 
concernant le droit des peuples à l’auto-
détermination, et qui reste un legs à toute 
l’humanité et à tous les peuples opprimés.

Il ne faut pas oublier non plus que le pre-
mier roman de l’humanité, L’Âne d’or ou les 
Métamorphoses, a été écrit en Algérie par 
Apulée de Madaure.

Il s’agira également d’aborder, lors de cette 
rencontre, l’apport de Saint Augustin, d’Ibn 
Khaldoun et de l’Émir Abdelkader. Ce der-
nier a marqué l’histoire de l’Algérie à travers 
sa résistance et la mise en place d’un État 

moderne – il était en avance par rapport à 
l’Europe, qui était alors l’Europe des em-
pires –, mais la figure de l’Émir va marquer 
toute l’humanité.

Je pense, par exemple, à l’inauguration du 
canal de Suez, où il était l’invité d’honneur ; 
ou aux Grecs qui lui ont demandé, à un mo-
ment, d’être leur roi ; ou encore lorsqu’il a 
été distingué par le tsar de Russie. L’Émir 
a été véritablement une personnalité in-
ternationale. Il suffit de lire l’article du New 
York Times du mois de février 1873 pour 
se rendre compte de l’importance de cette 
personnalité.

Le colloque évoquera d’autres figures, no-
tamment Mohamed Arkoun, Kateb Yacine, 
Mohammed Dib, Abdelhamid Benhedouga, 
qui ont légué à l’Algérie, mais également à 
l’humanité, une création littéraire et artis-
tique marquant encore l’histoire de la litté-
rature et de la pensée en général.

L’histoire sera également présente à travers 
plusieurs conférences. Il sera question de 
la commémoration de ce moment impor-
tant de basculement, à savoir le 80e anni-
versaire des massacres de Sétif du 8 mai 
1945, et de la célébration du 70e anniver-

saire de l’offensive du Nord-Constantinois 
du 20 août 1955, un moment considéré par 
les historiens comme le deuxième 1er No-
vembre.

Il ne faut pas oublier l’hommage qui sera 
rendu, à l’occasion du centenaire de sa nais-
sance, à Frantz Fanon, ce penseur, ce mili-
tant, ce révolutionnaire qui a marqué l’his-
toire du XXe siècle, d’autant que sa pensée 
est plus que jamais d’actualité.


